
         VISA TEMPORERA PARA EMPLEO/FAMILIAR
         TEMPORARY EMPLOYMENT/FAMILY VISAS

            RESIDENCIA PERMANENTE PARA TRABAJO/FAMILIA
EMPLOYMENT/FAMILY BASED PERMANENT RESIDENCE

   APLICACION PARA CIUDADANIA
   CITIZENSHIP APPLICATION

   OTROS SERVICIOS
   OTHER SERVICES:
   • Traducciones/Translations
   • Notaria/Notarizations
   • Cierre de Compra de Casa
    Real-estate Closings
   • Reviso documentos/contratos en Ingles
    Documents/Contract Review for
     non-English readers

We Service Mobile, AL to Panama City, FL 
$50 Initial Consult Fee • 10% discount to military

IMMIGRATION LAW SERVICES

www.crosslinimmigration.com

3999 Commons Drive, Suite D
Destin, FL 32541
(850) 650-7378

Se habla Espanol
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(850) 494-7899

Advertise With Us!
As low as $6 per 

inch with no contract

(850)478-6000

WRNE Radio
980AM

con
Maria Mata

Ritmo
  Latino

Sábados, 7 p.m.
Buena música, 

información y mucho 
mas para ti.

1008 W. GARDEN ST.
PENSACOLA

Hair, Makeup, & More!

www.DowntownStyles.biz

Paty CiFuentes 
Estilista y Cosmetologa

“Patricia’s 
Latest Styles”

Catholic Social 
Services is a 

Recognized Legal 
Immigration

program with staff 
Accredited by the U.S. 
Board of Immigration 
Appeals, Department 

of Homeland  Security.

Los Servicios Sociales 
Católicos es un programa 

legalmente reconocido 
de Inmigración con el 
personal acreditado, 

aprobado por la Admin-
istración de Inmigración, 

epartamento de la 
Seguridad de la Patria. 

Catholic Social Services—Annex
23010 Hwy 59N, Robertsdale, Al.  36567

Legal Immigration  Program
Programa Legal de Inmigración
• Family Reunion/Reunión de familia
• Legal Permanent Residence/

Residencia Legal Permanente
• Citizenship/Ciudadanía
• Adjustment of Status/Ajuste de 

Estatus
• Consular Processing/Proceso 

Consular
• Freedom of Information Act/Acta 

de libertad de información
• Employment Authorization/

Autorización de empleo Nominal Fees (Tarifas Nominales)

Stella Knight: 251-947-3876

Services in English and Spanish
Los servicios en inglés y español

Learn how you can make a difference 
in Escambia County. 

Call United Way at 434-3157 or 

visit www.UnitedWayEscambia.org.

Give. Advocate. Volunteer. LIVE UNITEDTM

Ad made possible by:

El toque de queda limita a los jóvenes menores de 17 años para el toque de queda 
en toda la ciudad y a los menores de 18 en el centro, a reunirse y vagar en lugares 
públicos y calles durante las horas siguientes:
Toque de queda Empieza Termina Desde
Toda la ciudad-Diariamente en la noche 11 p. m. 6 p. m. Noviembre 1, 2011
(Domingo--Jueves en la noche)
Toda la ciudad Finde –Noches 12:01 a.m. 6 a. m. Noviembre  1, 2011
Centro 10 p. m. 5 a.m. Diciembre     2011
Toda la ciudad--Durante el dia 9 a. m. 2:30 p.m. Enero       1, 2012
(Lunes-Viernes sesión escuelas públicas)

Excepciones
• Cuando esté acompañado por el padre, guardián o adulto autorizado 
• Cuando esté acompañado por otro adulto autorizado por el padre o guardián para un propósito 

• Cuando este haciendo un mandado aprobado por el padre, guardián o adulto autorizado 
• Para ir y venir al trabajo 
• En caso de emergencia 
• Para el Prom (baile), eventos deportivos, actividades religiosas y escolares todas aprobadas por el 
padre, guardián o adulto autorizado 
• En la propiedad/acera donde el menor reside. Si el vecino no registra quejas por la presencia del 
menor.

The curfew restricts juveniles under the age of 17 for the citywide curfew; and under 
18 for the downtown curfew from gathering and roaming in public places and streets 
during the following times:

Curfew Start End Effective
Citywide Weekday Night-time Curfew 11 p.m. 6 p.m. November 1, 2011
(Sunday – Thursday nights)
Citywide Weekend Night-time Curfew 12:01 a.m. 6 a.m. November 1, 2011
(Friday – Saturday nights)
Downtown Curfew 10 p.m. 5 a.m. December 2011
Citywide Daytime Curfew 9 a.m. 2:30 p.m. January 1, 2012
(Monday – Friday public school session)

Exemptions
• When accompanied by a parent, guardian or authorized adult

• When on an errand, approved by parent, guardian or authorized adult
• To and from employment
• In an emergency
• Prom, sporting events, religion-related activities, school related events, all approved by parent, guardian 
or authorized adult
• When on the property/sidewalk where the minor lives. Next door neighbor’s home if no complaints 
registered due to minor’s presence

Cont. P. 1
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